LANGTIME CHAI, EPISODE 59

LTS MINI RELAY RESULTS



TEXT 01

VUOCHANAD




Text 01: Vuochanad

Jessie

Danevieka alemiotha taidhomit
dai. Yedhe’el aledawa savi teviene
yev wo ruonskael alemiotha vie
ayomu. Zhes tengwe otenyo tais
alepam arte.



Text 01: Vuochanad

[da.ne.vie.ka a.la.mi10.0a tai.0o.mit dai |

je.0e.el a.la.da.wa sa.vi ta.vie.ne jev wo

ruon.ska.el a.la.mio.0a vie a.jo.mu | 3es
ten.gwo o.ten.jo tais a.la.pam a.rie]



Text 01: Vuochanad

Jessie

Danevieka alemiotha taidhomit
dai. Yedhe’el aledawa savi teviene
yev wo ruonskael alemiotha vie
ayomu. Zhes tengwe otenyo tais
alepam arte.



Text 01: Vuochanad

Do not build your house on the
ground. Predators stalk thelr prey in
the grass, and the ocean’s water
floods the land. If you are wise, you
live In treetops.



TEXT 02

VALYA



Text 02: Valya

Jonathan

Tu dzu zditanu nkst zu. Tu viinggti
lipru ltukata nwit tukupyakya, ba
tlizvi fli hwt tliutyt nwashi dzu.
Tuhnara dru zu sunwti tu kavu

linggu.



Text 02: Valya

[tu.dzu.zdi.ta.nu 1.ksi.zu | tu.vyn.gi.li.
prul.tu.ka.ta. nwi.tu.ku.pja.kja |ba.tliz.
vl.1ili. mitly. tjlL.nwa.cl.dzu | ty.na.ra.
dru.zu.syn.wi.tu.ka.vu.lin.gu]



Text 02: Valya

Jonathan

Tu dzu zditanu nkst zu. Tu viinggti
lipru ltukata nwit tukupyakya, ba
tlizvi fli hwt tliutyt nwashi dzu.
Tuhnara dru zu sunwti tu kavu

linggu.



Text 02: Valya

Don’t build your home on land.
Dangerous animals hunt their prey in
the grass, and seawater sometimes
moves quickly over the land. If you’re
smart, you’ll live 1n the treetops.



TEXT 03

ETKATEDH



Text 03: Etkatedh

Jason

N1 ntuka takth dht hu epthe vek
chighzi sapkagh. Kiev reira hu epthe
ngt lavwo dholtothar naawo, weith
hu putfuk vek khaaze saaram. Ni
ich’t miedht terwv, ‘o1za tum ni hu
takra vek thaate't teiv.




Text 03: Etkatedh

[n1 niu.ka tako 61 hu ep.Oe Pek tf1y.z1
sap.kay.ne | kiep rel.ra hu ep.0e ni1
la.pwo ool.to.0ar na.wo | wel0 hu
pul.ouk Bek xa:.ze sa.ram | ni 1tf.71

mie.0l telp | 2ol.za tum ni hu tak.ra Pek
Oel.0a telfs]



Text 03: Etkatedh

Jason

N1 ntuka takth dht hu epthe vek
chighzi sapkagh. Kiev reira hu epthe
ngt lavwo dholtothar naawo, weith
hu putfuk vek khaaze saaram. Ni
ich’t miedht terwv, ‘o1za tum ni hu
takra vek thaate't teiv.




Text 03: Etkatedh

You must not build your home on the
ground. Predators hunt prey in the
grassland and sometimes go quickly
over the ground. If you understand
this, you will stay in the treetops.



TEXT 04

CHIILUU



Text 04: Chiiluu

Miles
Po traa ku’e ki pooyu maacha iichu
kuu. Aaraxii kuu xong aanu tsaa,

fukiima. Po kiilu hutti itha ku,
kaang saang punaa laa patuu.



Text 04: Chiiluu

[po 1ra: kurze ki poju ma:tfa 1:tju ku: |
a:raxi: ku: xon amu tsa: haju tji:tfé ku: na:ti
a:nu fukiima | po kilu huti: izha ku kam
sa: puna: la: patu:]



Text 04: Chiiluu

Miles
Po traa ku’e ki pooyu maacha iichu
kuu. Aaraxii kuu xong aanu tsaa,

fukiima. Po kiilu hutti itha ku,
kaang saang punaa laa patuu.



Text 04: Chiiluu

You should not build your house on
the ground. Predators traverse the
ground quickly sometimes and hunt
In the grassland. If you are aware of
them, then you wait in the treetop.



TEXT 05

NEKACHTI




Text 05: Nekachti

Biblaridion

Mokt than nechmeéa thanioma.
Thontorin erisénki nohport
meskesan moki anhetaratsi. Anti
kiti kemorit ertvehmiri ise
sirentsan.




Text 05: Nekachti

[mo:.ki Oa:n ne.t/.me..a Oa.nio.ma: |
Oon.to.rin e.rl.semn.ki nox.po.ri
mes.ke.san mo:..ki an.xe.ta.ra.ts1 | an.tl
Kki.t1 ke.mo.r1 e.rl.vex.mi.r1 1..se sl.
ren.tsan]j



Text 05: Nekachti

You shouldn’t build your house on
the ground. Monsters often go
frantically about the land as they
hunt in the fields. When you see
them, wait and hide 1n the treetops.



Text 05: Nekachti

Biblaridion

Mokt than nechmeéa thanioma.
Thontorin erisénki nohport
meskesan moki anhetaratsi. Anti
kiti kemorit ertvehmiri ise
sirentsan.




TEXT 06

PANKASHKU



Text 06: Pankashku

Jake

Ritsakwo tahomin kucha
kuchangwi tochi nukwiyo, wuu
noorumin ngayitsochankwa. Woo
makwo aniton, i'itnomin chiho 'wil.

Mishwu.

(no IPA)



Text 06: Pankashku

Jake

Ritsakwo tahomin kucha
kuchangwi tochi nukwiyo, wuu
noorumin ngayitsochankwa. Woo
makwo aniton, i'itnomin chiho 'wil.

Mishwu.




Text 06: Pankashku

When the demons are hunting in the
fields they go around quickly, so you
should not build your house on the
ground. If you see them, hide yourself
In the canopy and wait.



TEXT 07

AWERE GONOM




Text 07: Xwere Gonom

Keras

Ke’ orohmis dzoanom dag ken
garan na tatharin zet thaza’narad,
hetst’gigwed, hara’dzirigwa zii
dloogin. Tv to’ athanizad kit

mi-haulii.



Text 07: Xwere Gonom

[K’e? orohmis tsoand tay k'€ kara na
tathari zel thaza’narat hets’i?krywet
hararztsicrywa zI: tto: k1 | '12 107
athanizat k’i: henere mik’a:li: z1: XT kWi
kK’et€ mihauli}



Text 07: Xwere Gonom

Keras

Ke’ orohmis dzoanom dag ken
garan na tatharin zet thaza’narad,
hetst’gigwed, hara’dzirigwa zii
dloogin. Tv to’ athanizad kit

mi-haulii.



Text 07: Xwere Gonom

Do not make a home on the ground
for there are evil demons there who
move around quickly while they hunt
in the fields. If you see them, hide In
the forest canopy and wailt.



TEXT 08

VILSOUMOR




Text 08: Vilsoumor

Graham
Ku telos rek nt moc vinko, ne gova do

ymon lehibi set shapuila zbe sanouc,
lou ygadeliela, gefiliqgiela dol miunta,
fuin det, li cou ku veidjomu ve lou,
tuhos cainta fsafa yac, noa
veildigfoiyak nein bth zou lou.




Text 08: Vilsoumor

[ khu the los rekh n1 mot’ vin.kho ne go.va
do 1.mon le.hi.bi se) saha.p™wi.la zbe
sa.nowt’ low 1.gade.lje.la ge.f1l1.k’je.la dol
mjun.tha fwin dej 11 t'ow khu vej.dzo.mu
ve low thu.hos t’ajn.tha fsa.fa jat’ noaq
ve].dik’ foj.jakh nejn bix zow low]



Text 08: Vilsoumor

Graham
Ku telos rek nt moc vinko, ne gova do

ymon lehibi set shapuila zbe sanouc,
lou ygadeliela, gefiliqgiela dol miunta,
fuin det, li cou ku veidjomu ve lou,
tuhos cainta fsafa yac, noa
veildigfoiyak nein bth zou lou.




Text 08: Vilsoumor

Do not build a home on the ground,
because there are dangerous monsters
there. They wander around and will
chase you all across the land; they're very
fast. If you see them, get yourself to the
top of a tree and hide until they leave.



TEXT 09

BU DITUY-I



STRESS:

T@Xt 09 BU. Dltuy ‘I ta.da / ta.dum

Tabby tan.da / tan.dum

Wizu nursum tu ti yu ku ing hi. Kutar nursum
ing hi mudu stimiw fum-i fam hun fum hi faw
singayaditi. Ya tar nursum stimiw-1 fam hun
ht hum i. Wi hum kir fam pa da um tu mun
ving-1. Ya su hum gu zu hi isumu hi fam ituy
fam wiw diki hum nursum. KuwKki ituy. Baza
ya u hum muya kiwit hum diki tt nursum.




Text 09: Bu Dituy-I

Tabby
Wizu nursum tu ti yu ku ing hi. Kutar nursum

ing ht mudu stmiw fum-i fam hun fum ht faw
singayaditi. Ya tar nursum stimiw-1 fam hun
ht hum i. Wi hum kir fam pa da um tu mun
ving-1. Ya su hum gu zu hi isumu hi fam ituy
fam wiw diki hum nursum. KuwKki ituy. Baza
ya u hum muya kiwit hum diki tt nursum.




Text 09: Bu Dituy-I

[f you are building a house on the land, do not
cause the land to magically harm the many
animals. You would cause them run back and
forth very fast over the whole land. They
would climb to the top of the tree and stay
there because they saw you. Please leave., then
they will come down if they are not seeing you.



TEXT 10

TUNDRA CHIONIAN



Text 10: Tundra Chionian (o 1PA)
Matthijs

Yn en nau en onen la kypir umait, yn en nau en

kypir nnu apen ake ki nnu mri moke lo tagat qgi

mat taq moot. En nau okémen lé apen Ki lé mri

mat taq. Nnu nokémen to geri ki ki ome onén oom

em to nikk. Nnu la kupiin at noq to teknim ki met

ki ik nau ka gai em telunn mén. Umu lynn. Yn ki
Ik nau em qgat, yn nnu to teknim latu rauqaid.




Text 10: Tundra Chionian

Matthijs

Yn en nau en onen la kypir umait, yn en nau en

kypir nnu apen ake ki nnu mri moke lo tagat qgi

mat taq moot. En nau okémen lé apen Ki lé mri

mat taq. Nnu nokémen to geri ki ki ome onén oom

em to nikk. Nnu la kupiin at noq to teknim ki met

ki ik nau ka gai em telunn mén. Umu lynn. Yn ki
Ik nau em qgat, yn nnu to teknim latu rauqaid.




Text 10: Tundra Chionian

[f you build a house on the land, then you had better not
have caused the land to kill many mammals and many
bumblebees with shamanic power. You might have
caused these things (to happen) to the mammals and the
bumblebees. They will go away and quickly come to
every big home. They may climb to the tops of the trees
and they may stay there because they saw you. Do not
stay. Then if they see you, they may climb down.



TEXT 11

SUSHI-FRAMELANG




@\, Jessie Peterson 12/15/24, 11:47AM
A\» Glancing through this, | want to make sure your conlang text is the actual conlang text in the
torch document. It feels like autocorrect may have done a number on some of the words. For
instance, "building" is the first word of the text, but | don't see anything in the lexicon pointing
to that word as a part of your conlang. | also know there are a number of infixes, which can
account for some of the others (e.g. "piles," where "pies" is in the lexicon), but there are some
where | don't see any references in the lexicon that could match.



Text 11: Sushi-Framelang

Patrick

Building up big piles, gotta say rancov dog,
before expenses beget the pines. Gotta and
dativ beget evil. Mother had to fix father
had big evil trust. Wever they delve westerly
to gotar improv dog liver ages. Remotive.

Deliver up ages, however they say.




Jessie Peterson 12/15/24,11:52 AM
PATRICK. YOU EVIL GENIUS, YOU! | just realized what this language is (I haven't finished all my
coffee yet. Forgive my slowness this morning.)

1 ®

OH. MY. GOD.




Text 11: Sushi-Framelang

Patrick

Building up big piles, gotta say rancov dog,
before expenses beget the pines. Gotta and
dativ beget evil. Mother had to fix father
had big evil trust. Wever they delve westerly
to gotar improv dog liver ages. Remotive.

Deliver up ages, however they say.




Text 11: Sushi-Framelang

[bu.1l. din up big pi.les got.ta sa.y ran.tjov dog
be.fo.re eks.pen.ses be.get 6e pi.nes | got.ta and
da.tiv be.get e.vil | mo.0Oer had to fiks fa.Oer had

big e.vil trust | we.ver Oe.y del.ve
wes.ter.ly to go.tar im.prov dog li.ver a.ges |
re.mo.tl.ve | de.li.ver up a.ges ho.we.ver Oe.y sa.y]



Text 11: Sushi-Framelang

Patrick

Building up big piles, gotta say rancov dog,
before expenses beget the pines. Gotta and
dativ beget evil. Mother had to fix father
had big evil trust. Wever they delve westerly
to gotar improv dog liver ages. Remotive.

Deliver up ages, however they say.




Text 11: Sushi-Framelang

[f you build a house on rock, then you are able to
prevent the rock killing many animals with magic.
You could have pushed those animals. They will
leave and then will arrive at their houses quickly.
They might climb to the top of a tree and then they
can continue looking at you. Don't stay. If they
stare at you, they might climb down.



TEXT 12

LU IZHFEL



Text 12: Lu Izhél (tone)

Magpie

Se yimlu utaazh nicheil ikas, se mizhiqalu
bubolu ettullu uqaala it niso tkaz. Se
uloubada uqaala. Qaala miqutlhu
miyaaweltlu no itaazh yjel. Jel mizhid
chebalu nicheil tkaqgo sunalu use. Chent!
Jel suutlhu use, jel mizhid chebalu no yam.




Text 12: Lu Izhél

Magpie

Se yimlu utaazh nicheil ikas, se mizhiqalu
bubolu ettullu uqaala it niso tkaz. Se
uloubada uqaala. Qaala miqutlhu
miyaaweltlu no itaazh yjel. Jel mizhid
chebalu nicheil tkaqgo sunalu use. Chent!
Jel suutlhu use, jel mizhid chebalu no yam.




Text 12: Lu Izhél

[f you build a house on rocks, then you can
prevent rocks magically killing many animals.
You pushed the animals away. They will leave and
soon arrive at their houses. They may climb to the
tops of the trees and continue to look at you. Do
not stay! If they see you, they may climb down.



TEXT 13

KAM PIRNGU



Stress: 1initial

T@Xt 13: Kam Pirﬂgu {tl- never Stressed}
Tethys

Kam pam kun rattun tarru-mang pingga ruk
pindum, ngaur Kkir t-waak kKiwup ti-wanga ti-
ram ngaur kattak rundi. Tam-mang pam ngii
ka mbi attu ri kaa tak punnu tak attu rti ti-
rattun tarru. Tt-ram pa attu ri ngganna tak
pip, kun ndiwit nua mang. Kaa kindang! Kam
pam Kir uttak, kir attu ri purrat tang-gir.



lext 13: Kam Pirngu

Tethys
Kam pam kun rattun tarru-mang pingga ruk

pindum, ngaur Kir ti-waak kKiwup ti-wanga ti-
ram ngaur Kattak rundi. Tam-mang pam ngii
ka mbi attu ri kaa tak punnu tak attu rti ti-
rattun tarru. Tt-ram pa attu ri ngganna tak
pip, kun ndiwit nua mang. Kaa kindang! Kam
pam Kir uttak, kir attu ri purrat tang-gir.



lext 13: Kam Pirngu

[f a house 1s built on stone, 1t could prevent
lots of animals who use magic from being
killed. An animal that 1s removed will leave
and come back to the house. This animal
will climb a tree and look for someone.
Don’t sit! If it sees you, 1t will descend.



TEXT 14

EPALUESE



STRESS:

Text 14 Epaluese HL | L.H

Sicilanguageist otherwise marked
Oth kailafi fotan’i guvizmen’e, li
K’tte ai t’e gatygu dour-n’tnaw K’ite
same ait. Veve, s’titn’t s’tbn’e, othro
ipar fitwvil’e. Su viven’i, aitho
gaifn’e, t’ewro bul’upi ai. Same
rosol’e! La taw bulozomn’i, s’1t al.




Text 14: Epaluese

Sicilanquageist
Oth kailafi fotan’i guvizmen’e, li
K’tte ai t’e gatygu dour-n’tnaw K’ite
same ait. Veve, s’titn’t s’tbn’e, othro
ipar fitwvil’e. Su viven’i, aitho
gaifn’e, t’ewro bul’upi ai. Same
rosol’e! La taw bulozomn’i, s’1t al.




Text 14: Epaluese

[f a house 1s built on rocky land, 1t knows
that death prevents (you) from knowing
magic. A person 1s compelled to come to
the house after leaving from there. This

person, after climbing a tree, has to see for
one. Don’t sit! If it sees you, 1t will fall.



TEXT 15

TS’ITS’ASH



Text 15: Ts’its’ash (no IPA)

David
K’attis dfa’sh sha r paka dor, pffto
ts’ shat’dariv’sh pfikh ukh, bus. Et’o
ts’ soss addu ri dfa fi rai. Fsh ush
pakh fu, et’o fabe’sh be 1 bira koko.
Of ukhd! Bé’sh khii i bira dér, bé’sh
sura bat!




Text 15: Ts’its’ash
David
K’attis dfa’sh sha r paka dor, pffto
ts’ shat’dariv’sh pfikh ukh, bus. Et’o
ts’ soss addu ri dfa fi rai. Fsh ush
pakh fu, ét’o fabé’sh bé i bira koko.
Of ukhd! Bé’sh khii i bira dér, bé’sh
sura bai!




Text 15: Ts’its’ash

[f one 1s building a rocky house 1n the
earth, death does not prevent the fog,
one knows. A person leaves there and
comes to the house. After climbing a
tree, this person must see it. Don’t sit
down! If it sees you, it will fall down!



TEXT 16

IBERIAN AUXLANG



Stress
hiatus

Text 16: Iberian Auxlang

Bubba

Una casa de pedra construida en la
terra, st la nebra para, la morto no sabe.
Una persona saeé i vei a la casa. Un’abroe
vel, seguindo persona i ten que ser vista
pola persona. ;No senta-se! ;St no ser-lo
pola persona, lo caeray sera la persona.




Text 16: Iberian Auxlang

Bubba

Una casa de pedra construida en la
terra, st la nebra para, la morto no sabe.
Una persona saeé i vei a la casa. Un’abroe
vel, seguindo persona i ten que ser vista
pola persona. ;No senta-se! ;St no ser-lo
pola persona, lo caeray sera la persona.




Text 16: Iberian Auxlang

A rocky house built in the dirt, if the fog stops,
death doesn't know. A person leaves and comes
towards the house. A tree comes, following this
person, and must be seen by the person. Don’t
sit! If it [tree] doesn't get seen by the person, it
[tree] will fall and see the person!



TEXT 17

VUOCHANAD




Text 17: Vuochanad

Jessie
Teavyok alemiotha taidhomit tedhuo.

Zhiwozhin vuola, tenegien Ikre. Muhen
chanat wo natsen tatdhomidana. Naisen
wodh othin riet tejanat. Tegatnaisen
tejanat. Daneyome! Zhine’tkshin riet
ojanat, azbun. Wo’zbun chanadam!




Text 17: Vuochanad

[te.a.vjok a.la.m10.0a tal.00.mit te.ouo |
71.W0.31n vuo.la te.ne.gien 1k.co | mu.hen
tfa.nat wo nal.sen tail.0o.mi.da.na | nai.sen
wo0 0.01n riet ta.d3a.nat | te.gat.nai.sen
to.dza.nat | da.ne.jo.me | 31.ne.1k./iIn riet
o.dza.nat az.bun | woz.bun t/a.na.dam]



Text 17: Vuochanad

Jessie
Teavyok alemiotha taidhomit tedhuo.

Zhiwozhin vuola, tenegien Ikre. Muhen
chanat wo natsen tatdhomidana. Naisen
wodh othin riet tejanat. Tegatnaisen
tejanat. Daneyome! Zhine’tkshin riet
ojanat, azbun. Wo’zbun chanadam!




Text 17: Vuochanad

There 1s a house of rocks built on the ground. If
the fog melts away, Death doesn’t know it. A
person leaves and sees the house. A tree sees

and follows the person. The person, it watches.

Don’t let the tree sit! If the tree 1s not near the
person, it falls and so does the person!



SEMANTIC COLOR-CODED

RELAY RESULTS



Text 01: Vuochanad

Do not your on the

ground. their prey in
the grass, and the ocean’s water

floods the land. If you are wise, you
In treetops.



Text 02: Valya

Don’t your on (and.
thelr prey in
the grass, and seawater sometimes

moves quickly over the land. If you’re
smart, you’ll In the treetops.



Text 03: Etkatedh

You must not your on the

ground. prey in the
grassland and sometimes go quickly

over the ground. If you understand
this, you will In the treetops.



Text 04: Chiiluu

You should not your on the

ground. traverse the

ground quickly sometimes and
In the grassland. If you are aware of
them, then you In the treetop.



Text 05: Nekachti

You shouldn’t your on the

ground. often go frantically

about the land as they In the
fields. When you see them,

In the treetops.



Text 06: Pankashku

When the are In the
fields they go around quickly, so you
should not your on the

ground. If you see them,
yourself in the canopy and



Text 07: Xwere Gonom

Do not a on the ground for

there are there who move
around quickly while they In the
fields. If you see them, in the

forest canopy and



Text 08: Vilsoumor

Do not a on the ground,

because there are
there. They wander around and will
you all across the land; they're very
fast. If you see them, get yourself to the top
of atree and




Text 09: Bu Dituy-I

If you are a on the ground, do not

cause the land to the many
animals. You would cause them
very fast over the whole land. They would
climb to the top of the tree and there because

they saw you. Please , then they will come
down 1if they are not seeing you.



Text 10: Tundra Chionian

If you a on the (and, then you had better not

have caused the land to many mammals and many
bumblebees . You might have caused
these things (to happen) to the mammals and the
bumblebees. They will to
every big home. They may climb to the tops of the trees and
they may there because they saw you.

Then if they see you, they may climb down.



Text 11: Sushi-Framelang

If you a on rock, then you are able to

prevent the rock many animals
You could have pushed those animals. They will
at their houses
quickly. They might climb to the top of a tree and
then they can continue looking at you.

[f they stare at you, they might climb down.



Text 12: Lu Izhél

If you a on rocks, then you can

prevent rocks many animals. You
pushed the animals away. They
at their houses. They may climb to the
tops of the trees and continue to look at you.

[f they see you, they may climb down.



lext 13: Kam Pirngu

If a 1S on stone, it could prevent lots

of animals . An
animal that 1s removed
to the house. This animal will climb a tree
and look for someone. [f 1t sees you,

1t will descend.



Text 14: Epaluese

If a is on rocky (and, it knows

that prevents (you) from knowing
magic. A person 1s compelled to to the
house from there. This
person, after climbingatree, has to see for
one. [f 1t sees you, 1t will fall.



Text 15: Ts’its’ash

If one is a rocky in the

earth, does not prevent the fog,

one knows. A person
the house. After climbinga tree,
this person must see it.

[f 1t sees you, 1t will fall down!



Text 16: Iberian Auxlang

A rocky in the dir#, if the fog stops,

doesn't know. A person
towards the house. A tree comes, following this
person, and must be seen by the person.

[f it [tree] doesn't get seen by the person, it
[tree] will fall and see the person!



Text 17: Vuochanad

There is a of rocks on the ground.
[f the fog melts away, doesn’t know it. A
person the house. A tree sees

and follows the person. The person, it watches.
[f the tree 1S not near

the person, it falls and so does the person!



A big thank you to all the
participants! You all made this

relay an incredible wrap to the
2024 podcasts.



And a big thank you to Miles
and Jake from LHADB, who are
hosting a relay that will begin

in January 2025!



